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“A Real Kick in the Teeth”
Confronting Violence in the Passover Hagadah
David Shyovitz
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1) BT Sanhedrin 39b

At that moment, the heavenly angels wanted to sing before the Holy One, blessed be He.
[He] responded, “My creations are drowning in the sea, and you want to sing?!”

2) The Jonathan Sacks Haggadah

...Even as we give thanks for the miracle of the plagues, as a result of which our
ancestors gained their freedom, we also shed a symbolic tear for those who suffered.
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2) Sefer Maharil

When one says “Blood, and Fire, and Pillars of Smoke” in the Haggadah, he should dip
his spill out [wine] from his cup with his finger as he recited each word; and so too when he
recites [R. Judah’s mnemonic and the ten plagues]. The total is 16 times, corresponding to the
16 edges [of God’s sword], according to the Rokeah... It is said that Ravyah did likewise, and
explained that the intent is to say, “Save us from all these, and bring them upon our enemies
instead.”
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3) R. Moshe Met, Mateh Moshe

We pour the fourth cup, and say over it, “Pour out Your wrath on the nations.” The
reason for this is because the four cups correspond to the four cups of suffering that the Holy
One, blessed be He, will give the nations to drink in the future. We [therefore] say before the
Holy One, blessed be He, over the fourth cup, “With this cup, we complete the commandment.
Now, fulfill Your promise to pour out the four cups of suffering upon the nations!”

And our custom is to open the door to remember that this is a guarded night, and in merit
of that belief, Messiah will come and pour out his wrath upon the nations. Also, this
demonstrates out faith in the coming of the Messiah, to indicate that we are waiting and hoping
and desiring his arrival, though he tarries...
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4) Passover Haggadah

Pour out Your wrath upon the nations that do not acknowledge You, and upon the
kingdoms that do not call upon Your Name. For they have devoured Jacob and laid waste his
habitation. Pour out Your indignation upon them, and let the wrath of Your anger overtake them.
Pursue them with anger, and destroy them from beneath the heavens of the Lord.

4a) Hayim Bloch, Heichal le-Divrei Hazal u-Pitgameyhem (1948)

Pour out Your love on the nations who have known you, and on the kingdoms who call
upon Your name. For they show lovingkindness to the seed of Jacob, and they defend Your
people Israel from those who would devour them alive. May they live to see the prosperity of
Your chosen ones and to participate in the joy of Your nation.
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5) Passover Haggadah

The Torah speaks of four children: One is wise, one is wicked, one is simple and one
does not know how to ask.

The wise one, what does he say? “What are the testimonies, the statutes and the laws
which the Lord, our God, has commanded you?” (Deut. 6:20) You, in turn, shall instruct him in
the laws of Pesach: one does not eat any dessert (afikoman) after the Paschal offering.

The wicked one, what does he say? “What is this service to you?” (Ex. 12:26) He says ‘to
you,” but not to him! By thus excluding himself from the community he has denied that which is
fundamental. You, therefore, blunt (hakheh) his teeth and say to him: “It is because of this that
the Lord did for me when I left Egypt” (Ex. 12:27); ‘for me’ - but not for him! If he had been
there, he would not have been redeemed!

The simpleton, what does he say? “What is this?” (Ex. 13:14) Thus you shall say to him:
“With a strong hand the Lord took us out of Egypt, from the house of slaves.” (Ex. 13:14)

As for the one who does not know how to ask, you must initiate him, as it is said: “You
shall tell your child on that day, ‘It is because of this that the Lord did for me when I left
Egypt.”” (Ex. 13:8)
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7a) Sefer Nizahon Yashan

The heretics, however, say that the verse means “until the
messenger,”” Le., Jesus, “comes”; then the kingdom of Judah will
cease. And so, indeed, it came 1o pass that when Jesus came the king-
dom of Judah ceased, Moreover, it is written, “And the homage of
peoples shall be his”; i.e., the nations shall congregate before him
and turn to him. Furthermore, “he tethers his ass to a vine”' [Gen,
49:11] refers to Jesus, who entered Jerusalem on a donkey.

The answer is that they are refuted by their own words, for
how can one maintain that the kingdom of Judah did not cease until
Jesus? There was, after all, no king in Isracl from the time of
Zedekiah, for even in the days of the second Temple there was no
king in Isracl but only governors subordinate ta the kings of Media,
Persia, or Rome. Now, a long time passed between Zedekiah and the
birth of Jesus, and so how can the verse say that the kingdom would
not depart from Judah until Jesus comes? Purthermore, what relation-
ship is there between “Shiloh™ and Jesus' name?
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7b) Rabbanus Maurus, Commentary to Matthew 2:1

“Now when Jesus was born in Bethlehem of Judaea in the days of Herod the king...”

Rabanus [Maurus]: ...he mentions the foreign king to show the fulfillment of the
prophecy. “The Sceptre shall not depart from Judah, nor a Lawgiver from between his feet, until
Shiloh come.”
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7¢) Rashbam to Genesis 49:10

The sovereignty that was given to him, on account of which his twelve brothers will bow
to him, and his greatness, will not be taken from him, nor will the rule be taken from his
descendents, until [the tribe of ] Judah will arrive in Shilo—i.e., until Rehavam son of Solomon,
the king of Judah, comes to renew the monarchy in Shilo, which is near Shechem. At that point,
the ten tribes will be taken from him, and they will anoint Yerovam, leaving Rehavam with only
[the tribes of] Judah and Benjamin... This interpretation is a rejoinder to the heretics, for the
verse only refers to the fown of Shilo...not a “messenger” as the Christians claim.
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8b) Midrash Gen. Rab.

“Until Shilo comes”—this is the messianic King; “and to him shall be the obedience of
the peoples” (yikhat)—for he will blunt (mekahahe) the teeth of the gentile nations.

9) Melito of Sardis, Peri Pascha (On the Pascha)

He (Christ) is coming from the heavens to the earth.
(Houtos aphikomenos ex ouranon epi ten gen.)
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10) Mantua Haggadah (1550)
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11) Zechariah 9:9

Rejoice greatly, O daughter of Zion, shout, O daughter of Jerusalem; behold, thy king
cometh unto thee, he is triumphant, and victorious, lowly, and riding upon an ass, even upon a
colt the foal of an ass.



